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See the notice on TED website

593691-2026 - Hange
Poola – Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a valgustus) ja puhastusvahendid 
– Dostawa sprzętu koszarowego
OJ S 166/2026 28/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie
E-posti aadress: rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Kaitsevaldkonna töövõtja
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa sprzętu koszarowego
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu koszarowego, tj.:1) WP2-7 regał 
magazynowy - metalowy 2000/1000/500 40 szt., 2) WP2-31 stojak na broń pojedynczy 15 szt., 
3) WP2-31 Stojak na broń podwójny 15 szt., 4) WP2-27 łózko koszarowe uniwersalne 33 szt., 
5) wp2-42 tapczan 8 szt., 6) WP2-34 szafa na odzież metalowa 50 szt., 7) WP2-22 wieszak 
stojący 60 szt., 8) WP 2-29 szafka nocna 10 szt. Szczegółowy zakres i warunki realizacji 
zamówienia przedstawiają: - opis przedmiotu zamówienia, - projekt umowy, - wycena 
ofertowa, - dokument gwarancyjny, - wzory protokołów przyjęcia – przekazania, - wykaz 
miejsc dostawy sprzętu koszarowego, - wzór karty wyrobu. 2. Zamawiający zgodnie z art. 441 
ust. 1 ustawy, zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji.
Menetluse tunnus: 2f4ac1d8-914c-40c1-b125-dc21782c1709
Sisemine tunnus: 21/2026/ZP/SSp
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mogilska 85  
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-901
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. 1. Do oferty każdy Wykonawca musi dołączyć następujący przedmiotowy środek 
dowodowy na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z wymaganiami określonymi w 
opisie przedmiotu zamówienia: 1) deklarację zgodności zgodnie z Normą PN - EN 15620, PN - 
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EN 15512 dla: • Regału magazynowego metalowego 2000/1000/500mm, 2. Zamawiający 
akceptuje równoważne przedmiotowe środki dowodowe, jeżeli potwierdzają, że oferowane 
dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania. 3. Jeżeli wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są 
niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym 
terminie. Zamawiający informuje, że pomimo przewidzenia wezwania, nie wezwie do złożenia 
lub uzupełnienia przedmiotowych środków dowodowych, gdy mimo złożenia przedmiotowego 
środka dowodowego, oferta podlega odrzuceniu albo zachodzą przesłanki unieważnienia 
postępowania. 4. Zamawiający może żądać od wykonawców wyjaśnień dotyczących treści 
przedmiotowych środków dowodowych. 5. Przedmiotowe środki dowodowe przekazuje się w 
postaci elektronicznej i opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym. II. 1. 
Wykonawca wraz z ofertą składa oświadczenia i dokumenty, o których mowa w sekcji IX pkt 
od 1 do 4 SWZ. 2. Zgodnie z art. 139 ustawy Zamawiający w postępowaniu najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw do wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. 3. Zgodnie z art. 139 ust. 2 ustawy oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Zamawiający zażąda wyłącznie od Wykonawcy, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona. Zamawiający wzywa Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych 
wskazanych w sekcji IX pkt 5 SWZ. 4. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania na mocy art. 257 ustawy tj.: Zamawiający może unieważnić postępowanie o 
udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. 5. Wykonawca 
zobowiązany jest zrealizować przedmiot zamówienia w terminie do 40 dni od podpisania 
umowy, lecz nie później niż do 18.12.2026 r., w zależności od tego, który z tych terminów 
upłynie wcześniej w tym: - zamówienie podstawowe do 25 dni od daty podpisania umowy lecz 
nie później niż do 18.12.2026 r., w zależności od tego, który z tych terminów upłynie 
wcześniej, - zamówienie objęte prawem opcji – termin zostanie określony w zamówieniu 
(zgłoszeniu) i będzie wynosił maksymalnie 15 dni (lecz nie później niż do 18.12.2026 r., w 
zależności od tego , który z tych terminów upłynie wcześniej) od daty wystawienia zamówienia 
w terminie trwania realizacji zamówienia podstawowego.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust.1pkt 6 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych -- Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo Zamówień Publicznych
Korruptsioon: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy – składa informację z 
odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, 
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inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości 
lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Pettus: art. 108 ust.1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru 
takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 
ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Naruszenie obowiązków w 
dziedzinie prawa pracy: art. 108 ust. 1pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy – składa 
informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
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dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: : Naruszenie zobowiązania 
dotyczącego płatności podatków: art. 108 ust.1pkt 3 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust.1pkt 3 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Naruszenie 
zobowiązań wynikających wyłącznie z krajowych przesłanek: art. 108 ust.1pkt 1 i 4 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 4,ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w 
zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć. Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo Zamówień Publicznych. Na podstawie art. 7 ust. 1 
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ustawy z dnia13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765 /2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; 2) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655, 835, 2180 i 2185) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765 /2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 3) wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości(Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106 oraz z 2022 r. poz. 1488), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Oświadczenie dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 
Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Porozumienia 
z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: art. 108 ust.1pkt 5 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na calu zakłócenie konkurencji. Oświadczenie 
Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym Wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców oświadczenie, o którym mowa powyżej, 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Oświadczenie może być złożone odrębnie przez każdego Wykonawcę lub w imieniu 
wszystkich Wykonawców przez ustanowionego Pełnomocnika.
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Praca dzieci i inne formy handlu 
ludźmi: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru 
takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: art. 108 
ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: art. 108 ust. 1pkt 1 i 
2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym 
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w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo 
w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w 
zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się 
do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio świadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Rozwiązanie umowy 
przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: art. 109 ust. 1pkt 7 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Udział w organizacji przestępczej: art. 108 ust.1pkt 1 i 2 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo 
w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w 
zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć.
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Tõsine ametialane rikkumine: Ciężkie niewłaściwe postępowanie zawodowe: art. 109 ust. 1pkt 
5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia 
informacji, niemożności dostarczenia wymaganych dokumentów i uzyskania informacji 
poufnych w ramach tej procedury: art. 109 ust. 1pkt 8 ustawy Prawo Zamówień Publicznych - 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa sprzętu koszarowego
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu koszarowego, tj.: 1) WP2-7 regał 
magazynowy - metalowy 2000/1000/500 40 szt., 2) WP2-31 stojak na broń pojedynczy 15 szt., 
3) WP2-31 Stojak na broń podwójny 15 szt., 4) WP2-27 łózko koszarowe uniwersalne 33 szt., 
5) wp2-42 tapczan 8 szt.,6) WP2-34 szafa na odzież metalowa 50 szt., 7) WP2-22 wieszak 
stojący 60 szt., 8) WP 2-29 szafka nocna 10 szt. 2. Zamawiający zgodnie z art. 441 ust. 1 
ustawy, zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji. Prawem opcji objęte jest 
nabycie (zakup) w zależności od bieżących potrzeb Zamawiającego i posiadanych środków 
finansowych. 3. Szczegółowy zakres i warunki realizacji zamówienia przedstawiają: - opis 
przedmiotu zamówienia, - projekt umowy, - wycena ofertowa,- dokument gwarancyjny,- wzory 
protokołów przyjęcia – przekazania,- wykaz miejsc dostawy sprzętu koszarowego,-wzór karty 
wyrobu. Ww. dokumenty stanowią załączniki do SWZ i są jej integralną częścią.
Sisemine tunnus: 21/2026/ZP/SSp

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Prawem opcji objęte jest nabycie (zakup) w 
zależności od bieżących potrzeb Zamawiającego i posiadanych środków finansowych 
następujących wyrobów: 1 WP2-7 regał magazynowy - metalowy 2000/1000/500 40 szt. 2 
WP2-31 stojak na broń pojedynczy 15 szt. 3 WP2-31 Stojak na broń podwójny 15 szt. 4 WP2-
27 łózko koszarowe uniwersalne 33 szt. 5 wp2-42 tapczan 8 szt. 6 WP2-34 szafa na odzież 
metalowa 50 szt. 7 WP2-22 wieszak stojący 60 szt. 8 WP 2-29 szafka nocna 10 szt. 
Realizacja zamówienia opcjonalnego nastąpi po tych samych cenach jednostkowych jak w 
zamówieniu podstawowym, zgodnie z wyceną ofertową złożoną przez Wykonawcę.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kraków
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
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Riik: Poola
Lisateave: Miejsca dostawy: RZI w Krakowie, 35 Wojskowy Oddział Gospodarczy, 4 
Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 40 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 zakazuje 
się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 
lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. Zamawiający wykluczy wykonawcę na podstawie 
powyższej przesłanki. Oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576. Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na mocy 
art. 257 ustawy tj.: Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Podmiotowe środki dowodowe mogą zostać 
zastąpione ważnym certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, o którym mowa w art. 
124 ust. 2 ustawy Pzp, wyłącznie w zakresie, w jakim certyfikat potwierdza brak podstaw 
wykluczenia albo spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie odpowiadającym 
wymaganiom określonym w SWZ. Certyfikat nie zastępuje podmiotowych środków 
dowodowych dotyczących podstaw wykluczenia nieobjętych certyfikacją, w szczególności art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, a także okoliczności 
zaistniałych w toku niniejszego postępowania oraz art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833 
/2014 z 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE nr L 229 z 31 lipca 2014 r., str. 1) 
Certyfikat zastępuje podmiotowe środki dowodowe wyłącznie w zakresie objętym ważną 
certyfikacją oraz wskazanym przez Wykonawcę w oświadczeniu JEDZ. Jeżeli certyfikat 
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obejmuje jedynie część podstaw wykluczenia albo część warunku udziału w postępowaniu, 
albo potwierdza spełnianie warunku na poziomie niższym niż wymagany w SWZ, Wykonawca 
składa podmiotowe środki dowodowe w pozostałym zakresie. Zamawiający dokonuje oceny 
skuteczności certyfikatu z uwzględnieniem zakresu certyfikacji, okresu jej ważności, statusu 
certyfikacji ujawnionego w bazie certyfikacji oraz zgodności certyfikatu z wymaganiami 
określonymi w niniejszej SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna, iż wykonawca spełnia powyższy warunek 
udziału w postępowaniu jeśli wykaże, że wykonał w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w tym okresie 
jedną dostawę sprzętu koszarowego (np. łóżka koszarowe, taborety koszarowe, szafy na 
odzież metalowe, szafki przyłóżkowe, regały magazynowe, ) na kwotę minimum 120 000,00 zł 
brutto lub dwie dostawy sprzętu koszarowego na łączną kwotę minimum 200 000,00 zł brutto. 
Na potwierdzenie spełnienia powyższego warunku Wykonawca winien złożyć: wykaz dostaw 
wykonanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których dostawy zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy 
zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie wykonawcy. Wykaz dostaw zaleca się sporządzić według wzoru stanowiącego 
załącznik nr 2 do SWZ. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji dostaw 
wykonanych wspólnie z innymi Wykonawcami – w ww. wykazie należy wskazać te dostawy, w 
których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena oferty obejmująca zamówienie podstawowe oraz zamówienie objęte prawem 
opcji
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: okres gwarancji
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1364713

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1364713
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1364713
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1364713
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Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wymagane jest wniesienie wadium w wysokości: 4 000,00 zł
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 87 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/09/2026 11:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w 
Krakowie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie
Registreerimisnumber: NIP: 6750004695
Postiaadress: Ul. Mogilska 85
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-901
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
Telefon: 261 130 900
Internetiaadress: https://rzikrakow.wp.mil.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/rzikrakow
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325

mailto:rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
https://rzikrakow.wp.mil.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/rzikrakow
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Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Faks: 224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2adbf777-d940-4463-aace-dd7dda193d5b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/08/2026 12:58:35 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 593691-2026
ELT S väljaande number: 166/2026
Avaldamise kuupäev: 28/08/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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